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FEJÉRE TALÁLT A SZEGNEK. 

(T.) Most legközelebb, mikor a chi- 
nai államtanács elhatározta, hogy az oro- 
szok ellen hadat kell inditani, a volt csá- 
szár anyja tegy rendeletet bocsátott ki, 
melyben kijelenti, hogy miután a kisko 
ru császár önállóan nem intézkedhetik, 
a két öreg császárné pedig nem veheti 
magára a felelősséget a hadüzenetért, 
mindazok,kik aháborut akar- 
ják, kötelesekjót állani, aha- 
di költségek és a hadi kár- 
pótlás iránt kezességet vál- 
lalni. 

A mint pedig az orosz leveretését 
bizton hirdető ezen vérmes hazafiak az 
öreg császárné ezen igen okos rendeletét 
vették, meghüle vala az ő vérük azon- 
nal, s a haza rovására inditandó háboru 
tól azonnal elállának, a mint az, az ő 
rovásukra lett volna meginditandó; eb. 
ből pedig sem több, sem kevesebb nem 
tünik ki, mint az: hogy Chinában is két 
lábu tollatlan állat az ember, s hogy a 
hazafiui szájhősködés megtalálja a maga 
faját mindenütt, tehát nem csak Magyar- 
országban, hanem ott is. 

Mert mikor olyan nagyon legény- 
kedtek a mi szélsőbali hőseink és a szél- 
bali oroszlánbőrt akkoriban szintén ma- 
gukra alkalmazott habaréki keresztes vi- 
tézek, hogy fegyverre ! háborut az orosz 
ellen! - hát csak egy olyan chinai csá- 
szárnő kellett volna, mint a hogy ez a 
tisztességes öreg példánykép itt ezen jó 
példa előirásában mutatkozott, lett volna 
azonnal nagy csend, nagy visszavonulás, 
és nehány négykrajczárosnak a megta- 
karitása, melyekkel akkoriban a minisz- 
terelnök ablakait beverték. Mert ha jól 
sejtem, az áldozathozataltól visszariadnpi 
senki se tud különben, még a chinai ha- 
zafi se, mint áz a magyar, a ki csak 
adót ne kellene fizetnie, hát adakoznék 
olyan gyertyát Magyarország védasszo- 
nyának az oltárára, a milyent még nem 
látott soha., 

Szóval, ha ezeknek a mindenkivel 
háboruskodni akaró, senkitől nem félő, 
és a birodalom tulsó felének támogatá- 
sára nem szoruló kedves jó czimboráink- 
nak, a különben igen joviális szélbali re- 
ménydús polgártársainknak azt mondaná 
egy jó alkalommal valaki, például Ti- 
sza Kálmán: ám jőjj hát ide habarék 
te is, tudom, hogy nem akarsz mást te 
se, mint a kormányt, hát átadom nektek 
a következő feltételek alatt : 

A KELET TÁRCZÁJA. 
.. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Irta: 

MISS CUMMINS 

Negyedik fejezet. 

Aszeretet szava. 

(Folytatás.) 

Én is gondoltam, igy látva őtl 
De el ne siet 1 rudk - A e elettesse a dolgot. Trudka na: uman kinok ruhára, s sok más apró gyon beteg volt, s felüdülésére időt kell : 
engedni. Látta ön ma miss Graham-ot. 

- Igen, láttam a szerencsétlent. Is- 
ten áldja meg kedves nyájas arczát ? 
Több kérdést intézett hozzám, a kis Trud- 
kát illetőleg, s adott nekem szárcsa gyö- 
keret főzni - legalább ugy tetszik, igy 
nevezte e gyógyfüvet. Azt mondta, nagyon 
jó betegek számára. Főzött kegyed vala- 
ha szárcsagyökeret. Szullivan asszony, 
hogy megmutathassa, miként kell vele 
bánnom, mert ő ugyan elmondta, de ne- 
kem, megvallom, kiment az eszemből. 

- Oh! igen az nagyon könnyü. Al- 
kalomszerüleg majd át jövők még s meg- 
mutatom. 

- Köszönöm asszonyom, köszönöm, 
kegyed nagyon jó. 

következő nehány nap, mig a be- 
tegség még tartott, Szullivanné többször 
átment a lámpagyujtó lakába, s Trudka 
mellett maradott. Szelid, csendes nő volt 
megnyerő, jóságot kifejező arczczal, mi a 

1. Az adót magasabbra emelni nem 
szabad, mert a mi a mai adóból ki nem 
telik, azt mindenki saját vagyonából pó- 
tolandja. 

2. Ausztriától el szabad válni, de 
minden ebből származható bajért vagyo- 
naitokkal és életeitekkel feleltek. 

3. Az országnak életföltételeihez tar- 
tozó minden intézményt azonképen kell 
életbe léptetnetek, a mint azt a mai kor 
mánytól kivánjátok, mert minden elma 
radásért életeitekkel és vagyonotokkal 
feleltek. 

Itt az irás, olvassátok, irjátok alá és 
én a kormányt abban a pillanatban át- 
adom.., 

Hát nem irná alá senki. 
Itt lenne mindjárt második példá- 

nya a chinai hazafiságnak. 
Igérni, hogy: nem lesz annyi adó, 

ha mi kormányozunk?. .. 
Igérni, hogy : boldogok leszünk, csak 

függetlenek legyünk ő.. 
Igérni hogy: adófizetés nélkül és 

önállóan jobban fogunk haladni, mint 
most haladunk?... 

Hiszen igérni lehet, kötelezettséget 
vállalni lehet: ámde, ha olyan nagyon 
bizonyos valaki az eredményben is, hát 
tessék azt a kötelezvényt aláirni; és lesz 
echinai ember mindjárt. 

Nincs olyan tizezer holdas birtok, 
melybe azonnal bele ne illeszkednék bár- 
melyik szájhős, ha oda adnák a szakál- 
lára... 

Na, de hát nines szokásban efféle 
váltókra vállalni kormányt, s igy a mit 
az egyik nem ád, a másiktól sem lehet 
követelni. 

Igaz. Mi nem is követeljük, Isten 
ments! Csak épen azt a chinai vén csá- 
szárnét hoztuk föl, kinek ugylátszik vén- 
ségére nagyon benőhetett már a fejelágya 
és sok oly szélbali chinai mandarinnal 
meggyülhetett már a baja, kik igértek 
neki Bernáth Gazsiként „arany csusz- 
pájzt brilliant Auflaggalt, hanem az öreg 
császárnénak beletört a foga mindannyi- 
szor. Most tehát kiszámitotta, hogy a szeg 
fejére, hogy lehetne rátalálni a legjobban: 
ésráatalált. 

Ámde, a mint mondjuk, nem Chiná- 
ban élünk; itt a szónál fogási efféle ex- 
travagantiák nem járják; itt az extrava- 
gantiák csak az igérettételeknél járják. 
Hanem azért mégis, ugyan mi lenne, ha 
egy szép hajnalon a vén praktikus chinai 
császárné rendeletével lépne valaki a mi, 

1881. 

fajra nézve ugyan nem, csak természeté- 
re nézve chinai ellenzékünk elébe?.... 

A pénzügyminiszter - mivel a 13 
millió 5 százalékos papírjáradék értékesitéséből 
az egész 10,630,000 forintnyi összeg nem ke- 
rült ki, melynek papirrentével való fedezésére a 
pénzügyminiszter a költségvetési törvény értel- 
mében fel van hatalmazva, - ama konzorezi- 
umnak, mely a rentétynegvette, ma még 1 mil- 
lió forint névértékü 5 Nzázalékos papirjáradék- 
kötvényeket adott el 78 forintnyi árfolyammal. 

A polgári házasságról szóló és 
legközelebb a képviselőház elé terjesztendő tör- 
vényjavaslat szabályozni fogja a keresztények 
és nem keresztények közti és a nazarenusoknak 
egymásközti polgári esketését, valamint a pol- 
gári anyakönyv vezetését. E törvényjavaslat 
értelmében nem szükségbőli polgári házasság 
fog életbeléptettetni, t. i. a házasulandók nem 
lesznek kénytelenek magukat az esketést meg- 
előzőleg felekezet nélküliekké deklarálni. 

A pétervári „Novo Vremja« konser- 
vativ orosz hirlap dühösen megtámadja a ma- 
gyar országgyülést a Lengyelország helyreálli. 
tására irányuló kérvények miatt. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
! Jan. 11. 

Tárgyaltatik a csődtörvény. 
A85§. Teleszky és Apáthy vissza- 

utalnák a §-t a bizottsághoz kiegészités végett, 
Veszter módositványt adott be, a mery nem 
fogadtatott el s a §. visszautasittatott a bizottság- 
hoz. A 86 §. Veszter Imte módosítani kivánja, 
a módositvány azonban elvettetett. 

A 87 §-nál felszólal: Unger Alajos, s 
kimondatni kivánja, hogy a hivatalnok fizetése, 
nyugdija és egyéb ily illetményei csőd tárgyát 
ne képezhessék s ez irányhan módositványt ad 
be, s ez illesztetnék be az 1 §. szakaszba. 
Hosztinszky János igazságtalannak tartja 
e módosítványt, s azért nem fogadhatja el. Ha a 
birtokos, házi ur, vagy más ilyen mindent elve- 
szithet csőd esetén, a hivatainok sem képezhet ki- 
vételt. Ez az intézkedés számtalan adósság csi- 
nálásra adna alkalmat a hivatalnoknak. 

HorváthLajos a módosítványt az igaz- 
sagűgyi bizottsághoz utasitaná, hogy az vegye 
még egyszer tüzetes birálat alá. Részéről azon- 
ban kijelenti, hogy a csődöt csak leltározható 
vagyon alapján tartja elrendelhetőnek; a fizetést 
ilyen vagyonnak nem tartja s azért ajánlja is- 
mét elfogadásra javaslatát a visszautasitást ille- 
tőleg. (Helyeslés.) 

Pauler fTivadar igazságügyi miniszter arom a 

gyermekre, ki hoszszú időn át remegés 
és félelem között élte napjait, valódi üditő 
hatással volt. Mindig magával hozta mun- 
káját is, mi rendesen gyermek számára 
való öltözék egy-egy részletét képezte. 

Egy este, midőn Trudka, gonosz láz- 
zából csaknem egészen kigyógyulva, a 
Treumann ölében ült a tűz előtt, meleg- 
takaróba bébonyálva, uj ismerőséről, s 
barátnéjáról beszélt vele a lányka. Egy- 
szerre felegyenesedve, pártfogója arczába 
tekintett a lányka, s igy szólt: - Treu- 
mann bácsi, nem tudja miféle kis lény 
számára készit ő ruhákat? 

- Egy kis lány számára, felelt 

tárgyra van szüksége; mert ha jól tu- 
dom, nem bir más öltözékkel, pár nyo- 
morult ócska rongynál. Ismersz te vagy 
egy ily kis lánykát, Trudka ? 

- Azt hiszem, igen, felelt Trudka, 
fejét félre hajtotta, s nagyon hamiskás 
arczot csinált. 

- Néós! valjon ki az? 
- Nem ül-é most épen az ön ölében? 
- Hogyan, talán te? Azt hiszed, 

hogy Szullivan asszony számodra varr 
ruhákat ? 
. Nem, felelt Trudka, fejét busan 

lehajtva; nem is gondoltam volna arra, 
ha ön nem mondott volna.... 

Nós mit mondotttam én ? 
- Valamit mondott uj ruhákról szá- 

momra. 
- Igaz, mondottam, felelt Treumann, 

szorosan kebléhez szoritva a gyermeket 
és számodra is valók azok. Két teljes 
öltözék és czipők, s harisnyák hozzá. 

Trudka meglepetve pillantott fel nagy 
szemeivel, s elkezdett nevetni, s kezeivel 
tapsolni. Flint is nevetett. Mindkettő igen 
boldognak látszott. . 

- Hát Szullivánné vette a ruhákat 
Flint bácsi? A néni nagyon gazdag? 
kérdezte Trudka. 

- Szullivánné? Oh! nem, válaszolt 
Treumann. Miss Graham vette mindazt 
számodra, s ő fizet Szalivánnénak is meg- 
varrásáért. 

- Ki az a miss Graham ? 
- egy áldott nő, ki e világ szá- 

mára igen jó, annyi bizonyos. 
Majd alkalomszerüleg beszélni fogok 

neked felőle, de most jobb lesz elhagyni, 
mert ideje ismét ágyba feküdnöd, s egy 
kicsit aludnod. 

Egy vasárnap délután Trudka, ki 
már meglehetősen helyreállt betegsége 
után, még is annyira lankadtnak érezte 
magát, mivel egész nap fennjárt, s ren- 
dezett a szobában, hogy még alkonyat 
előtt lefeküdt, s pár óra hosszat méjjen 
aludt. Midőn felébredt látta, hogy Fiint- 
nek vendége van. 

Egy öreg ember, Trudka képzete 
szerint, sokkal vénebb, mint Flint, a kan- 
dalló átelleni szegleténél ült, s nyugodtan 
szivta pipáját. Az idegen ruházata bár 
odivatu, de nagyon tiszta, csinos volt, s 
haja, mely csak gyéren boritotta fejét, 
hófehér volt, s két fürtbe füle mögé si- 
mitva, mig fejeteteje egészen kopaszon 
maradott. 

(Folyt. köv.) 

o 

és, lőadó pártolják Horváth Lajos indit. 
ványál 

Ma lel Pál figyelmeztet, hogy e 87.§. 
tárgyálástó "elfüggesztetett az i. és ő. §. Kér- 
di, hogy azok is visszautasittatnak-e ? 

Elnök: ez természetes, mert e szaka- 
szok a 87. §. eldöntéséig hagyattak függőben. 
A ház erre a Horváth Lajos javaslatát elto- 
gadta. s 

A 92. §-nál Ló ny ay Metbőért gr. kéri 
a házat, hogy e szakasz a 7. és 13. szakaszok- 
kal való egybehangzás végett a jelzálogi érde- 
kek biztositása szempontjából - tétessék át a 
jogügyi bizottsághoz oly utasitással, hogy erva- 
kasz alakittassék át ugy, hogy ennek folytán a 
telekkönyv az annak alapján szerzett jogokra 
nézve teljes biztositékot nyujtson. - Telesz. 
ky István: bár ez a szempont nem kerülte ki 
a bizottság figyelmét, az inditványt oly fontos- 
nak tartja, hogy annak elfogadását szükséges. 
nek mondja és elfogadja. A páthy István : 
nem hiszi, hogy Lónyay aggodalmain segithes- 
sen az igazságügyi bizottság; azon az egyes hi- 
telezők segithetnek; azonban a bizottsághoz le- 
endő visszautasitást elfogadja. Ugy Pauler 
is, de minden utasitás nélkül. - A ház ez ér- 
telemben határozott. 

A 98-125 §.ig csekély módositással el- 
fogadtattak. 

BELFŐÖLD. 
Szamosujvár, 1881. jan. 9. 

Az uj év beálltával városunkban létező 
minden egylet és társulat megtartá az 1881-ik évre 
szervezkedő közgyülését, köztük a városunkban 

ezelőtt csak félévvel keletkezett vereskereszt 
fiók-egylet is. 

A közgyülést Czobel Pálné ő nagysága 
nyitotta meg, s Bándi György jegyző, mint elő- 

adó olvasta fel a választmány által megállapi- 
tott tanácskozás tárgyait, melyek elfogadtattak. 

A fiók-egyletuek e jelentés szerint több 
mint száz tagja van, a mi kizárólag a választ 

mány érdeme, melynek három női tagja, név- 

szerint : Moldován Simonné, Bándi Györgyné és 
Kirschner Izsákné, nem kimélve semmi fáradsá- 

got, gyüjtöttek a jótékonyczélnak pártolókat és 

tagokat, a miért a közgyülés nem is késett ne- 
vezett urnőknek jegyzőkönyvíleg elismerést és 
köszönetet nyilvánitani. 

A közgyülés határozatai közül nevezete- 
sebbek először az, hogy megbizatott a választ- 

mány az egylet pénztárában levő pénzösszeg 

egy részét a városi házi szegények között ki- 

osztani s az egylet jótékony czélját ez által 

mintegy gyakorlati téren is nyilvánitani. To- 

vábbá azon határozat, hogy miután az egylet 

tagjainak száma igen kedvezően gyarapodik, 

Atöldrengésekkrónikája. 
Összeállitotta : 

Bodor Lászloó. 

(Folytatás.) 

1085-1086. Több helyt földrázkodás. Si- 

ciliában akkora, hogy Siracusában a nagyobbik 

templom (Basilica) épen isteni tisztelet alatt, ösz- 

szeomlott és a benne voltak, kivéve a fő- és 

aldiaconusokat, odavesztek. (Suppl. Chbr. Berg.) 
1098-ban Velenczét rongálta meg a föld- 

ingás. (Suppl. Chr. Berg, fol. 288.) 

1091. Antiochia várfalának egy részét a 

földingás leontja. (Deguignes.) 
1092. Magyarországon földingás. (Chron. 

Aug.) 

1112. Január 3-án Cremonában földingás. 

(Cavitellius.) 
1114. Ciliciát, Isaureát, de leginkább Ma- 

reziát földingás rongálta meg. Utóbbi helyen 

még a falakoak unyomai is alig maradtak. E 

földingások keleten már Sz. Lőrincz és Szent 

András napján megkezdődtek. A legnagyobb 

városok kőhalommá lettek; a lakósok nagy ré- 

szét a romok oda temették. Az életben mara- 

dottak mezőkre szaladtak. (Deguignes.) 

1116. Olaszországban földingás, mely 40 

napig tartott. Éhség, marhadög. (Suppl. Chron. 
Berg.) 

1116. Jennár hóban Italiában földingás. 
(Annales God. Monachi.) 

1117. „Egész világon" nagy főldingás, egy 
nap és egy éjjel két nagy rázkodás, mely bor- 
zasztó mennyiségü embert ölt meg és üpületet 
tett semmivé. Olaszországban egész várakat, 
városokat és falvakat nyeltek el a földrepedé- 
sek, melyek a rázkodás miatt támadtak. Hegyek 

azsomzar 

Kolozsvár, csütörtök, január 13 
nem hat, hanem tizenkét női választmányi tagja 
legyen, s igy az alapszabályok értelme szerint 
a mult évi női választmányi tagok közül kettő : 
Bartalis Miklósné és Bándi Györgyné urnők, s 
a férfi választmányi tagok közül egy: Bartalis 
Miklós kisorsoltatván, az előbbi határozat értel- 
mében hat s a kisorsolás által megüresedett há- 
rom választmányi tagsági helyekre két női és 
egy férfi tag választatott. Megválasztatott pedig 
ujból a kisorsolt két női és egy férfi tag; to- 
vábbá az ezen közgyülésen szervezett hat hely- 
re: ifj. Simai Gerőné, Bodor Lajosné, Turcsa 
Lukácsné, László Lajosné, Verzár Manóné ur- 
nők és Korbuly Mari kisasszony. Mindnyájának 
neve és ismert ügybuzgalma bizonyitékot szol- 
gáltat arra, hogy a városunkban levő jótékony- 
ezélu vereskereszt fiók-egylet fennállani, gyara- 
podni és virágozni fog. Végre jegyzőkönyvileg 
elismerés és köszönet nyilvánittatott a mult évi 
elnöknő Czobel Pálné ő nagyságának és fárad. 
hatlan munkásságáért Bándi György jegyzőnek. 

Megemlitem még, hogy a jelen farsangi 
idény alatt az egylet javára a választmány ál- 
tal f. év február 13 án sgorsolással egybekötött 
álarczos tánczvigalom fog rendeztetni, melynek 
sikeres kimenetelét, az előkészületekből itélve, 
bizton lehet reményleni, de erről bővebben majd 
akkor. - k. - ő. 

Az erdélyrészi tagositó mérnökök 
egyesűletének ügyében. 

(Vége.) 
Nagyméltóságu miniszter úr! Ezen előso. 

rolt és habár végkövetkezményeiben a tagositó 
közönséget is terhelő - de főleg a tagositó mér- 
nökök helyzetét felette nehezitő körülmények 
méltatását, azon alázatos kérelmünk bejelentése 
mellett ajánljuk Excellentiád magas figyelmébe, 
hogy a XLV. törvényczikk 40 ik §-ban foglalt 
jogánál fogva a 2364. sz. a. kibocsátott utasi- 
tás 48. §-sa második bekezdésének megváltozta- 
tásával elrendelni méltóztassék, hogy : 

1. A jelen utasitás idejétől jövőbeni neta- 
lán hozandó ujabb törvények és rendeletek ál- 
tal a tagositásnál netán még elrendelendő uj és 
több munkák, megfelelő dijazása iránt a 49. §. 
a) pontja módjára, pótszerződés kötése allapit- 
tassék meg. 

2. Hogy azon esetben, ha vállalkozó mér- 
nök a munkálat teljes befejezése és kifizetése 

előtt elhalna, vagy munkaképtelenné válván, an- 
nak bevégzését nem eszközölhetné, munkabéré- 
nek nem az esedékes részletek részszerinti - 
hanem a valóban teljesitett munkához farányosi- 
tott mennyiségben leendő kifizetésére a szerző- 
désben biztositás foglaltassék, és a szerződési 
A) minta 4ik és B) 5-ik pontjai ennek megfe- 
lelő módon alakittassanak által, - továbbá 

reo. 

hasadtak ketté, folyók enyésztek el a földrepe- 
désekbe, ugy, hogy a mederben száraz lábbal 
lehetett járni. A Pó vize ivalakban felemelke- 
dett a lágbe (1) ugy, hogy alatta át lebetett 
mennyi, s miután egy ideig igy lebegett, oly 
robajjal esett vissza, hogy a zaj több mértföldre 
elhaliszott. (Trithemius.) 

1118. Ármeniában Erencha sokat szenved 
a földingásoktól. (Zohoráb.) 

1119. Egész Italiában földingás. (Umbertus 
Locatus.) 

1119. Németországon földingás. Az alvó- 
kat kilökte ágyaikból. Gyakori dörgés és vil- 

lámlás rettegtette az embereket. Jégesők tették 
tönkre a vetéseket. Leidában tiszta időben hir- 
telen szélvész támadt; áfdozócsűtörtök előtti 
napon a templomban három papot, épen az is- 
teni tisztelet alatt, megütött a szárazmennykő,(* 

falat, templomot összerombolt, utána dögleletes 
szag keletkezett. Abban az időben mindezeket 
a bekövetkező németországi zavarok jóslatának 
tekintették. (Aventin. pag. 586.) 

1117. Január 13-án, nap feljöttekor Gérá- 
ban nagy földingás. (Benedictus Jovius, Grae- 
viustól.) 

1122. Januárban Kölnben nagy földingás. 
Sok épület összeomlott. Ciprus szigetén a miatt 
két város elpusztult. Az emberek sátrakba köl- 
töztek. Karácson és az utána következő napok- 
ban Longobardiában a főld naponta rendesen 
kétszer borzasztóan megrázkodott, mely a leg- 
erősebb házakat is megrontotta; sok ember el- 

pusztult. Brixea város is, lakosságával együtt, 

majdnem egészen elveszett, 20,000 ember ve 
szett oda. (Trithemius.) 

pAz ugynevezett „visszás ttést 

és nerget is száraz mennykőnek, me 

időben is idézhet elő villámütési tüneteket, 
dőn valamely helyen még nem esik eső. 

mi- 

(B) 



3. A minták a), b), c), d), e) pontjaiban 

a fizetési részletekre vonatkozó határozatok töröl- 

tessenek, és azok a szerződő felek szabad meg- 

állapodására hagyassanak; - végül 

3. A 49. §. pótlásául - a több munkák 

dijazása iránt annak a) pontjában foglalt intéz- 

kedés §. b), c) pontjai értelmében is eszközlendő 

mindennemü több munkákra kiterjesztessék. 

Nemcsak a minket közvetlenül érdeklő, ha- 

nem - az ügy előmozdithatása tekintetéből - 

ezélszerünek látszó más pontozatokra nézve is, 

állásunkból folyó kötelességünknek ismerjük, 

Nagyméltóságod magas figyelmét tisztelettel 

felhivni. 
Az utasitás 54. §. c) pontja értelmében a 

felvételi szelvények a delejtű északirányába álli- 

tandók, ezen határozat a catasteri munkáknál 

könnyebb alkalmazhatóság látszólagos hasznát 

sokkal fejülmulólag nehezitik a felvételek czél- 

szerü beosztását, s főképp egy szelvényből a má- 

sikba átviendő pontok kezelési hibáinak növelése 

által, a műszaki pontosságot is kárositják, ugyan- 

azért e pont általános kötelező ereje, oda mó- 

dositandó volna, hogy a felvételi nehézségek ese- 

tében ettől való eltérés megengedhető. 

Az utasitás VI. fejezet 83. § sa szerint a 

kihasitásra kitüzött árgyalásra hitelesitő [mérnök 

csak azon esetben hivandó meg, ha a kiosztási 
terv ellen felek kifogásokat emeltek, vagy annak 

helyessége ellen aggályok merültek fel. 

Az eddigi tapasztalatok sajnosan győztek 

meg arról, hogy a kihasitási terv előleges vizs- 
gálata és szakértői hitelesitése nélkül, a véghez 

vitt kihasitások - a birtokbaadási tárgyalás al- 

kalmával, a felek által tett kifogások vagy fel 

nem fedezett hibák miatt, gyakran ujból és más 
alapon végrehajtandónak vagy megváltoztatan- 

dónak itéltetett, és ezáltal a birtokosság gaz- 

dálkodási érdekeinek néha nagy sérelmére a bir- 
tokbaadág elhalasztatott, vagy a működő mérnök 

az egyezségi okirat, nem elég szabatos voltából 

eredő eltérő értelmezés folytán, uj kiosztási mun- 

kára kényszerittetett, sőt az ily alkalom, néme- 

lyeknek módot nyujt arra, hogy a kihasitással 

megelégedő többség ellen jogosulatlan igényeket 

támasztva, azok keresztülvítelét, a birtokbaadás 

elhalasztásából a többségre eső nagyobb kárki- 

kerülése szempontjából kierőszakolhatják. 

Mindezek kikerülésére szükségesnek vélnők 

annak kimondását, hogy a kihasitási részletes 

tere minden általános tagositási 

munkálatnál a 83. §-ba a hely szinére el- 

rendelt előleges tárgyalás utján alakilag és szám- 

tanilag szakértői hitelesités alá bocsáttassék, és 

a müűködő mérnök, ennek alapján utasittassék, a 
kihasitás véghez vitelére, - a birtokbaadásra - 

kitűzött tárgyalásnaál pedig, csak a természet- 

beni kihasitásnak a hitelesitett tervezettől elté- 

rése legyen vizsgálat tárgya, hogy igy egyéb 

felmeritett nebézségek által a birtokbaadás - a 

közönség kárára - megakadaályozható ne legyen, 
- mert csak igy kerülhető el a 83. § második 

bekezdése szerint, a birtokba való birói beveze- 

tésnél azon kellemetlen és káros helyzet, hogy 

a birtokba már átadott területek, a kihasitás il- 

letőeg birtokbaadás alatt felmerült kifogások, es- 

hetőleg hiányok miatt, nem bitelesitbetők. 

Ezen eljárás a tagositást költségesebbé nem 

teszi, mert az - a birtokbaadási tárgyalásnál 

- amugy is eszközlendő, ellenben alkalmat nyujt 

a hibák és helytelen értelmezéseknek a kihasitás 
előtt, azonnali elenyésztetésére, és igy a mun- 

kálat gyorsitására. 
Az erdő és legelő elkülönités, részbeni ta- 

vé tette. (Bonfinius pag. 281.) 

1139. Szeptember 4 től 19-ig Siriában föld- 

ingások. Alep sokat szenvedett miatta. (De- 

guignes.) 

1141. Manuel 7ik évében Aregh hónapban 

(mi számításunk szerint tán október) 15-én Con- 

saga városa a földingás miatt összeomlik. Hal- 

batában is összedölt a templom. (Zohoráb.) 

11567. Ázsia különböző helyein roppant 

földiugás, mely miatt Tripolis, Damascus és más 

varos összeomlott. Cárthán városa egészen ösz- 

szedült. 
1167. Febr. 14-én és ápril hóban földin- 

gás. (Godefridus Monachus L. Pantaleonis.) 

1169. Actna dühöng. Füldingások Európa- 

szerte. (Umb. Loc.) 

1170. A földipgás Siria nagy részét tönk. 

retcszi. A történészek szerint még nem éreztek 

oly rázkodásokat, miut akkor. A legnevezete- 

sebb városok teljesen összeomlottak, a lakosok 

romok alatt lelték sirjukat. Balbek, Hamesse, 

Hama, Schmirdur, Cesarea, Alep megsemmisül- 

tek; Noureddin szultán erőditvényei kijavitására 

siet. Aleppoban egyetlen ház se maradt épen, a 

lakosok a mezőre kőltöztek. Antiochiának vár- 

fala, bástyái mind összedöltek. Tripolis julius 

3 an majd minden lakosságát elveszité. Tyrus 

is sokat szenvedett. (Deguignes.) 

1170. Szeptember körül roppant földingás 

Sziriának majd minden városát megrontja. A 

várfalak kijavitása izlámnak, kereszténynek egy- 

aránt dolgot adván, egymásnak békét hagytak. 

(Abdulfeda.) 
1169. Sziciliában Caranna városát a föld- 

ingás megrongálja. (Spangar.) Ez évben az 

Auctna kitört. (Suppl. Chr. Berg.) 

gositás és kisebb terjedelmü munkálatoknál, a 

kihasitási kiigazitások a tárgyalás folyama alatt 

is végrehajthatók lévén, költségkimélés szem- 

pontjából azoknál a kihasitási terv hitelesitése, 

a kiszakitás és birtokbaadás egy tárgyalás alkal- 

mával elintézhető. 

Ezekbe foglalva terjesztjük elő, jól meg- 

fontolt véleményünket Nagyméltóságodnak, azon 

alázatos kérésünk kiséretében, hogy teljesitésök- 

re kellő rendeleteit, mielőbb kibocsátani méltóz- 

tassék; 
mély tisztelelettel maradván 

Nagyméltóságodnak 

Kelt Kolozsvártt, az erdélyrészi birjye en- 

dezésre jogositott müködő és hitelesitő-urkiökök 

értekezletéből Jan. 5-én 1881-ik évl. 
alázatos '2olgái: 

Következnek az aláirások. 

Bartha Miklós urhoz. 

Tisztelt kartárs ! 

A lape i tegnapi számában Lozott idéze- 

tekre valészinüleg már első levelének következő 

soraival fog ön válaszolni : „Az „Ellenzék" bán- 

tott minisztert, bántott közhivatalnokot, bántott 

katonát, de személyüknek csak oly vonátkozá- 

saiban, melyekért őket az ország fizeti. Ezt meg 

fogja tenni ezután is, mert gyakorolni akarja 

ellenőrzési kötelességét. 

Nem tudom ugyan, hogy például csekély 

magam is, a ki a legmélyebben sértettek közé 

esik, hol keresse helyét e sorban, de ba meg- 

találná is, mint szerkesztő, sohasem irhatnám alá 

a becsületsértéseknek ily önkényesen váltett sza- 

badalmi levelét. Én megvallom, nem érem fel 

észszel, hogy miféle szabályok szerint volna az 

„ellenőrzési kötelesség" egy és ugyanaz mások 

becsületének megsértésére való kötelességgel, 

avagy a lovagiasság és alkotmányosság minő 

fogalmai szerint kellene valakinek miniszterré, 

hivatalnokká, katonává lennie, hogy becsületé- 

ben bárki által szabadon bánthatóvá váljék, s 

miként lehetne valaki a becsületesség közönsé- 

ges fogalmai szerint, mint miniszter „legnagyobb 

kutyat, mint hivatalnok ,„zsiros ellenőrizetlen 

küldetésben minden megaláztatásra kész", mint 

katona a mennyi osztrák, mind „nyomorult', 

kiről feltehető, hogy „leányainkat erényükben 

megtámadjat, mint szerkesztő „becstelenő, de 

máskülönben tisztességes, becsületében sérthetet- 

len állampolgár ? 

Lehetetlen, tisztelt kartárs! hogy kissé mé- 

lyebben utána gondolva a dolognak, feontartaná 

ön czen álláspontját. Nem volna az egyéb, mint 

egy, a főöld hátán sehol sem létező privilegium 

az ellenzéki pártok részére, melynek értelmében 

az egyik párt, mely többnyire csak hivatalno- 

kaiban támadtatik meg, köteles volna becsüle- 

tében is minden bántalmat békességesen türni; 

ellenben a másik, mint például az önöké, hol 

nem léteznek hivatalnokok, a bánthatatlanság 

kiváltságát élvezné. Sőt, ha ön és pártja a sze- 

mélytől eltekintve, tisztán csak a hivatalra al- 

kalmazná a sértő bántalmakat, még ez esetben 

sem volna szabad alkotmányos érzelmü pártnak 

egy perczre eltéveszteni szem elől, hogy minis- 

teri szék és közhivatalnoki állás nemzeti tulaj- 

don, melyet meghurczolva a porban és iszapban, 

a reá tapadt sár akkor is meg volna rajta, mi- 

dőn önökre kerülne a sor, hogy beleüljenek. 

Hanem igenis az „ellenőrzést fogalmával 

és az ellenzéki hivatással nagyon is megegye- 

zik az, hogy miniszterelnöknek, hivatalneknak, 

katonának kiméletlenül, a maguk meztelenségé- 
........ 

1170. junius 27. nappal egy órakor Szi- 
ria. és Phoeniciában földingás. (Caviteilius.) 

1173. Szeptemberben 3 nap látszott az 
égen. Két óra alatt a két szélső elenyészett, 

csak a közbelső volt látható. Földingás is volt, 

melyet főleg Ciliciában éreztek; ott több várost 

megrongált. 
1173. Catana városban a földrengés miatt 

több mint 15,000 ember elveszett. (Massuet.) 

Dániában is éreztek földingást. 

1183. Földingások Antiochia, Tripolis és 
Damaskus nagy részét összerombolja; Carina 

és Sicilia városok merőben sem ivé lettek, 20 

ezer ember veszett a romok közé. A tenger ki- 

ömlött a szigetre, s midőn visszatért : 5000 em- 

bert sepertek el a hullámok. Olaszországban 
ludtojásnál nagyobb jeg esett. (Suppl. Chron. 

Berg.) Az 11883.iki földingásról ir Struvius is, 
(Chronica. August.) 

1200. Május hóban kemény földrengés, 

mely nehány napig többször ismétlődött. Len- 

gyelország és szomszédos tartományokban sok 

kárt tett. (Fulstin. Basiliae.) 
1201. Májusban földingás. (Annales God. 

Monach.) 
1203. (más iró szerint 1204-ben) Konstan- 

tinápolyban és környékén földingás (május hó- 

ban), városok, várak, épületek, templomok om- 

lottak össze. (Aventin.) 
1215. Szeptemberben földingás. (Tán Né- 

metországon.) (Annales God. Mon.) 
1222. Longobárdiában karácsony napján 

kezdődött á földingás s tartott két hétig, na- 

ponta kétszer ismétlődött. (Ann. God. Mon.) 

(Folyt. köv.) 
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ben lelepleztessenek visszaélései. Ehez pedis 
bántalom és becsületsértés teljesen felesleges, 
sőt az ügy igazságában való bizalmatlanságát 

árulja el, a ki még azzal tetézi. Csak ujabban 

divatba jött kolozsvári felfogás az, hogy valakit 

csak a meggyalázó epithetonok halmazával kell 

lezuhintani, s azonnal meg is van semmisülve. 

Embert csak saját bűne, a tények és igazság 

ereje képes legalább az elfogulatlan emberek 

szemében letiporni, sőt a ki jó izlésssel bir, 

annyira bizik ebben, hogy még a gazembert 

sem nevezi nevén, hanem elmondja, hogy mit 

cselekedett, s ez iokább győz, mint a bántó 

jelzők egész szótára. 
Én legalább a magam részéről a hirlapirói 

kenyérkereset tekintélye érdekében igy fogom 

fel a nyilvánosság elhivatását; habár nem mer- 

ném tagadni, hogy utánjárással idézhetne ön is 

az én lapomból erős kifejezéseket, sőt az olva- 

sóval sem akarnám elhitetni, hogy egészséges 

állapotomban is naponként a „Kelet! egyetlen 

számának mind a 98 ezer betüjét ellenőrizni 

képes volnék. 
Nem is a kölesőzös recriminatiók, s a 

multak felbolygatása, uanem a jövő érdekében 

mondám el ezeket. Az olvasó nem a véletlenül 

ejtett szavak, hanem a kitűzött irány és követ- 

kezetes magatartás után itél lapjaink czéljának 

nemes [volta felett. Hogy azonban a közügy 

tisztességes, lova ias és nemes harcsosainak te- 

kintsen bennünket, ez nem csak az irodalom, 

hanem legelső sorban a magunk érdeke.! 

Én tehát ismételten kezet nyujtok önnek 

a hirlapirói tisztesség megoltalmazására. 

Isten önnel. 
Békésy Károly. 

Koloszvármegye közigazgatási 
bizottsága 

Gyarmathy Miklós alispán elnöklete 

alatt f. hó 10.én ülést tartott. 

Az ülés megnyitása után bejelentetvén a 

távollevők, elnöklő alispán nehány katonai ügyet 

adott elő, minek befejezte után kérdést intézett 

Baudisz kir. adófelügyelőhöz, egy általa kiadott 

s a megyéi autonomiába ütköző körrendelet 

miatt, mire az adófelügyelő ur hosszadalmasan 

fejtette ki indokait, melyek ezen rendelet kiadá- 

sára vezették s végül késznek nyilatkozott a 

rendelet azon részét, a mely kis községekben az 

adószedőknek megtiltja adópénzt elfogadni, mind- 

addig felfüggeszteni, mig az illetékes hatóság ez 

irányban intézkedni nem fog. E mellett azonban 

a bizottság még egy pontot törült, - azt t. i. 

melylyel a szbiráknak el lett rendelve az adó- 

ügyekről külön beadványi jegyzőkönyvet ve- 

zetni. Örülünk, hogy ezen ügy ily békés meg- 

oldást nyert, s anynyival inkább örülünk, mert 

Baudisz ur intentiója, mint ezen gyülésen kifej- 

tette, nem az volt, - a minek látszott, t. i. 

hogy hatalom szóval kivánjon megyénkben adó- 

igazgatni. Csak a kiviteli módot nem tudta el- 

találni a mi pedig igen fontos dolog. Ugy hisz 

szük, hogy ezen gyülés után adófelügyelő úr is 

meggyőződött, hogy Kolozsmegyében még van- 

nak, a kik az autonomia mellett éberen őrköd- 

nek, de nincsenek, kik ne tudnának feledni, ha 

elégtételt nyertek. Különben Baudisz urnak azért 

is kell gratulálnunk, hogy előadói körébe eső 

helység és személyneveket most már helyesen 

igyekezett kiolvasni, s előadásában több korrect- 

séget kezdettünk tapasztalni, 

Fontosabb ügy alig merült fel. 

Az adó bővebben folyt be. 

KÖZMONDÁSOK. 

(Folytatás.) 

"Tűzet tűzzel nem lehet oltani. 

menras 
sszo eososterm ooggytazón 

ROMÁN 

Tűz tűz után, rosz rosz után. 
* 

A nagy tűz szikrából támad. 

Ne élessz tűzet tűz felett. 

A hol nincs tűz, onnan nem jő füst. 

Üres gőg, könnyü tarisznya. 

Mit használ a betegnek az arany ágy. 

Mikor éhes vagyok, kenyeret adj s 

ne mond: jer holnap. 

Az éhségtől megnyult a füle. 
* 

Az éhségtől ugy forog, hogy sarká- 

val kifurta a földet. 

Az éhség legjobb szakács. 
* 

Az éhség a munkás ember ablakán 

néz be, de nem tud bemenni az ajtón. 
x 

Ne nézd mi voltam, hanem mi va- 
gyok. - 

Közli : 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 

Betegülési eset kevesebb volt. 
Az árvák száma nem apadott. 
Ennyi lenne mind az a mirről a lapok tisz 

telt olvasóit tudósithatnám, ha nem Székely 

János főmérnök jelentése nem adna különösebb 

okot a felemlitésre, ugyanis a főmérnök ur je- 
lentése szerént a vicinalis utmunka teljesitése 

némely járásban igen lanyhán folyt, miért a 

mulasztók kérdőre vonása elrendeltetett. 

Az alispáni határozat elleni felebbezések 

nem voltak előadhatók, mivel az alispán elnö- 

költ. Különben elnök bejelentette, hogy ezen 

ügyeket jövőre Dr. Rosenberger Albert 

helyettes tiszti ügyész fogja előadni. 
Az ülés végén megválasztatott a fegyel- 

mi választmány titkos szavazat utján. A szava- 

zó urnából a választmány eddigi tagjainak ne- 
vei kerültek ki. 

A féléves jelentésnek az egyes szakelő- 

adók által szerkesztendő jelentések alapján leendő 

összeállitásával az elnök és a főjegyző bizat- 

tak meg. 
Ülés vége fél 2 órakor. - s. 

A polgármesterválasztás ügyében. 

Dr. Groisz Gusztáv határozati javaslatát párto- 
lók föllebbezvénye. 

Nagyméltóságu m. kir. belügy. 
Minister Ur! 

Kolozsvár sz. kir. város törvényhatóságá- 
nak m. év deczember 28 án megtartott közgyü- 
lésének napirendjére ki vala tüzve a megürült 
polgármesteri hivatal betöltése, illetőleg a pol- 

gármester megvalasztása. ; 
A napirend ezen tárgyának az elnöklő fő- 

ispán ur által történt közlése után Váradi Ká- 

roly m. kir. tanfelügyelő és bizottsági tag a 

maga és számos tagtársai nevében irásban egy 

batározati javaslatot terjesztett elő, mely oda 

irányult: hogy a polgármester megválasztása 

halasztassék el 1881. márczius 1-éig, ezen idő 

alatt ujabb pályázat nyittassék, ennek alap- 

ján ujabbijelőlés történjék és ezek 

után ejtessék meg a polgármesteri választás. 

Ezen határozati javaslattal szemben [dr. 
Groisz Gusztáv egyetemi jogtanár és bizottsági 

tag, miután az elnöklő tőispán ur bejelenté, hogy 
a törvényhatóság kijelölő bizottsága az egyetlen 

jelentkező Minorich Károly főkapitány urat sza- 

bályszerüen kijelőlte, felfejté: hogy e javaslat a 

törvénynyel homlokegyenest ellenkező lévén, tár- 
gyalása meg nem engedhető, mert annak eset- 

leges elfogadaásával keletkező hatarozat, ipso ju- 

re, semmis volna, minélfogva annak mellőzésé- 

vel napirendre térést inditványozott. 
Ilyen körülmények között azon formalis 

és praejudicalis kérdés lévén eldöntendő: vajon 

bele akar-e a közgyülés a hat. javaslat tárgya- 

lásába bocsátkozni, illetőleg dr. Groisz Gusztáv 

napirendretérés iránti inditványát elfogadni vagy 

nem? szavazás történt, melynek eredménye az 

lőn : hogy 39 bizottsági tag „igennel”, 39 pe- 

dig „nemmel" szavazott. 
Ekképen egyenlők lévén a szavazatok, az 

elnöklő főispán szavazatától függött, hogy me- 

lyik vélemény váljék határozottá, a ki jónak 
látta a napirendre térés ellen szavazni. 

A napireud mellett szavazók dr. Groisz 
Gusztáv által kifejtett állásponthoz ragaszkod- 

ván és nem akarván egy törvénybe ütköző ja- 

vaslat tárgyalásába befolyni, kijelentették : hogy 

a tárgyalásban részt venni nem fognak, hanem 

már előre is a határozati javaslatot elfogadó ha- 

tározat ellen óvást és felebbezést jelentének be 

Nagyméltóságodhoz. 
A napirend ellen szavazók ekként maguk- 

ra maradván javaslatuk tárgyalásánál, azt el is 

fogadták, melynek megtörténte után azonban a 

méltóságos főispán ur kijelenté, hogy a határo- 

zat végrehajtását addig felfüggeszti, mig Nagy- 

méltóságod fölötte határozni fog. 
Minthogy közgyülésünk ügyrendje szerint 

ellenvéleményünket irásban nem csatolhatjuk a 

jegyzőkönyvhöz, bátor vagyok magam s társaim 

nevében a napirendre térés elleni határozat ille- 

tőleg az elfogadott határozati javaslat ellen har- 
czoló érveimet, méltánylás végett, a követke- 

zőkben ajánlani Nagyméltóságod becses figyel- 
mébe. 

A sérelmes határozatok azért leledzenek a 

törvénytelenség és semmiség hibájában, mert 

czéljuk és eredményük: a kijelőlő választmány- 

nak a polgármesteri választásra nézve tett jelő- 
lését mellőzni és megváltoztatását eszközölni. 

Erre azonban semminemü majoritása a közgyü- 
lésnek nincs jogositva. Mert az emlitett választ- 

mány merőben független lévén a közgyűléstől, 

ez neki utasitást nem adhat, hanem a kijelőlést 
mind a személyek, számára mind dualitásukra 
nézve feltétlenül elfogadni, respectálni és annak 
alapján a választást megejteni tartozik. Kitet- 

szik ez az 1870. XLII. t. cz. 68. és 69. §-aiból, 

melyeknek értelme kétséget nem hagy fenn az 

iránt, hogy ha a jelőlés megtörtént, annak foly- 

tán semmi egyéb nem történhetik mint: a vá 

lasztás, annál kevésbé, mert a kijelőlő választ- 

mány jury jellegével birván, jelőlése mint a je- 

lentkezettek felett mondott verdict tekintendő, 

mely sem meg nem támadható, sem meg nem 

változtatható. Mihelyt a közgyűlés a törvény ál- 

tal szabott ezen szük korlátok határait tul lépi, 

ebbeli cselekménye törvénytelen és semmis. És 

ezen hibába esett a városi bizottság is, a midőn 
oly határozatokat fogadott el, melyek eredmé- 

nyükben a kijelőlő válaszmány jelőlését akarnák 
megváltoztatni. 

De azért sem állhat meg a kérdéses hatá- 
rozat, mert nemcsak meghiusitná a szóban forgó 

kijelőlő bizottság létjogát és rendeltetését, ha- 

nem a legsulyosb anomaliakra és veszélyes kö- 
vetkezményekre vezetne. 

A kijelőlő bizottságnak a megalkotására 
vonatkozó törvényes intézkedés szerint létjoga 
és rendeltetése ugyanis a szabad választásnak 
olyszerü szabályozása, hogy a különböző vitalis 
érdekek szempontjából a jelentkezők közül a leg- 
alkalmasabbaknak illetőleg a legalkalmasabbnak 
megváltozhatlan és végérvényes jelőlése történ- 
hessék. Ha azonban a választó közgyülés a je- 
lőlteket vagy jelőltet meliőzhetné vagy általában 
ujabb jelőlést provokálhatna, a törvény ez in- 
tentiója nullificáltatnék s igy a jelentkezett gua- 
lificatiója felett nem a kijelőlő választmány, ha- 
nem az illető többség döntene. Hogy ekként a 
kijelőlő bizottság egy practicai jelentőség nélküli 
testületté devalválódnék, mely törvényes feladata 
teljesitésére alkalmatlan volna, nem kell bőveb- 
ben fejtegetnünk, mert ily tehetetlen szereppel 
nem volna más hivatása, mint, akarva nem akar- 
va, azt jelőlni, a kiről tudnia kell, hogy a vá- 
lasztó közgyülés többségének tetszeni fog. De 
hová vezetne ez? Kétségtelenül oda, hogy pél- 
dául az u. n. nemzetiségi vármegyékben nem a 
kijelőlő választmány többsége által az állam és 
az illető törvényhatóság jól értelmezett érdeké- 
ben tett jelőlés alapján ejtetnek meg a tisztvi- 
selők választása, hanem az illető bizottságok 
többségének szája ize szerint, a minek követ. 
kezményeit könnyü belátni. Városi bizottságunk 
határozata, ha jogerőre emelkednék, egy politi- 
cailag megmérhetlen veszélyt magában rejtő 
praecedenst teremtene, a mit Nagyméltóságod 
nemcsak államunk jól felfogott érdekében, ha- 
nem azért sem engedhet meg, mert ilynemü tör- 

vénysértő és censeguentiaiban veszélyes velleitá- 
sok az 1870. XLII. tez. életbe lépte után nem 

egyszer merültek fel és kerültek belügyminisz- 

teri eldöntés alá, és azok mindannyiszor tör- 
vényteleneknek stigmatisáltattak, azon okból, 
mert a kijelőlő választmány jelőlése megvaáltoz- 
hatatlannak és végérvényesnek constatáltatott. 

De ha ezektől eltekinthetnénk is és csak 

az elfogadott határozati javaslatban rejlő elha. 

lasztási inditványt veszem fontolóra, arra a meg- 

győződésre kell jutaom, hogy mivel a törvénybe 

ütközik, helye nem lehet. Mert az 1870. XLII. 
tez. 72. §. szeriot az időközben megürült tiszt- 
viselői állomások a következő rendes közgyülé- 

sen betöltendők. A törvény ezen imperativ in- 
tezkedéséhez képest bizottsagunk 1880. octóber 
hó 8-dikán tartott ülése 218. számu határoza- 
tával a m. év deczember hóban megtartott ren- 
des közgyülésre tüzte ki a polgármester megvá- 

lasztását. Tekintve a törvény batározott rendelke- 

zését, tekintve a közgyülés határozatát; annál is 

inkább meg kellett volna ejteni a választást, 

mert a választás miuden bizottsági tag törvé- 

nyes joga, ettől a tagokat senki el nem ütheti ; 

mert továbbá városi törvényhatóságunk élén pol- 
gármesternek állania kell és ha a megválasztott 
lemondott, a választás csak addig halasztható, 
a mig a törvény azt megengedi, és mert, végül, 

leküzdhetetlen, avagy bár figyelemre méltó aka- 

dály sem forgott fön, a mi legjobban kitetszik 

magának a határozati javaslatnak indokolásából, 

mely a deczember 28-ára kitüzött választást a 

következő ünnepre való tekintetből kivánja el- 

halasztani, holott ami naptárunk szerint deczem- 

ber 28-án semminemü ünnep nincs, a mint hogy 
törvényhatósági bizottságunk deczember 28, 29, 
30. napjain buzgón és nyugodtan ülésezett is. 

Hogy tisztelettel alólirottnak az a fölfogá- 
sa, mely szerint a kijelőlő bizottság szabálysze- 
rüen végzett munkája meg nem semmisithető és 
igy ujabb jelentkezésre alkalom nem nyujtható, 

hanem a végrehajtott caudidatió alapján a pol- 

gármester megválasztása haladéktalanul megej- 

tendő, a törvényes igazsággal teljesen megegye- 

zik: bizonyitja magának az elnöklő főispán ur- 

nak az az eljárása, hogy az elfogadott határo- 

zati javaslatot végrehajtani nem engedte, hanem 
Nagyméltóságod elé terjesztette. A törvényható- 

ság törvényes határozatai azonnal jogérvénye- 

sek s a főispán ur csak azon az alapon füg- 
geszthette e határozat jogérvényét föl, mert ma- 
ga sem tartotta s nem tarthatta törvényesnek. 
A törvénytelen határozat megsemmisitését kérem 
tehát Nagyméltóságodtól. 
: Mihez képest esedezem Nagyméltóságod- 
oz: 

Méltóztassék városunk bizottságának azon 

batározatát, melynél fogva Váradi Károly kir. 
tanfelügyelő által beterjesztett határozati javas- 

lat tárgyalásába belebocsátkozott, következőleg 

azon további határozatát is, melynél fogva a 
polgármesteri hivatal betöltésére ujabb jelölés 

történjék és annak alapján legyen a választás 

megejtendő - megsemmisitni és megrendelui, 
hogy a törvényesen történt jelőlés alapján váro- 

sunk polgármestere haladéktalanul választassék 
meg. Lévén 

Kolozsvárt, 1881. január 6-án 
Nagyméltóságu Belügyminiszter ur 

alázatos szolgája. 
Következnek az aláirások. 



IRODALOM és MÜVESZET. 
A magyartudományos akadémia 

ILik (philos. társ. és történettudományi osztálya) 
tegnap d.u. 5 órakor Ipolyi Arnodlf püspök elnök- 

lete alatt ülést tartott. Az elnök az ülést meg- 

nyitván, ideiglenes megválasztását megköszönve, 
fejtegette az osztályra - giterjedt munkaköré- 

nél fogva, - a jövőben várakozó feladatot, 

melyet az eszme a társadalom és az idők fel- 

szinre vetnek, s melyeknek megoldását az osz- 

tálytól az akadémia, a tudomány és a nagykö- 

zönség egyaránt várják, végül ezen közös czél 

elérésére igérve ernyedetlen buzgalmát, kéri a ta- 

gok bizalmát és támogatását. 

A felolvasások sorát Jakab Elek lev. tag 

nyitotta meg. „A kalendáriumokról történelmi és 
politikai tekintetben czimü értekezésével. Fel- 
olvasó szerint a ma már oly gazdag naptár iro- 

dalom bölcsőkora az ős-római, s férfikora a Ju- 

lianus-féle kalendárium idejére esik. Ezt vette 
át a r. kath. kereszteny egyház és saját czéljá- 

hoz alkalmazta, majd a reformáczió után a pro- 

tenstáns egyház ugyanezt saját hitfelfogásához 

idomitva s ezenkivül behozta a népies vulgare- 

kat, melyet Erdélyben a nemzeti fejedelemség 

alatt magyar nyelven szerkesztettek. Később a 
Habsburg-ház uralomrajutásával a latin nyelv 

tétetvén hivatalos nyelvvé, az állam szükségle- 

tét fedező naptárak is e nyelven adattak ki, de 
a magyar naptárak mindazáltal nagyobb kelen- 

dőségnek örvendettek s ez időről időre mindin- 
kább nagyobb kiterjedést nyert. A felolvasó ugy 

a tartalom, mint a tiszta lapokra tett jegyzések- 

nél fogva nagy történelmi és politikai fontossá- 
got tulajdonit a naptáraknak, s kivánatosnak 

tartja, hogy ezek könyvtárainkban összegyüjtes. 

senek s hogy azokkal tudósaink nagyobb mérv- 
ben foglalkozzanak. 

Utána Hunfalvy Pál mutatta be dr. Med- 
veczky Frigyes vendég értekezését: „A nemzet- 
közi jog Kant philsophiája szerint.? Bemutató 
örvendetes jelenségnek tartja, hogy a bölcse- 

lettel foglalkozó iróink, nagyobb mérvben kez- 

denek foglalkozni a nagy német bölcselővel, kit 
közönségünk Lewes munkája (a philosophia tör- 

ténete) után nagyon kedvezőtlen szinben ismer. 

Dr. Alexander Bernát terjedelmes munkájban ir- 

ta meg Kant életét s fejteget philosophiáját, s 
ennek ismertetéséhez járul Medveczky is jelen 
értekezésével. 

Ezzel az ülés véget ért. 
* 

Szamosy Elek Munkácsy Mihály első 

mestere - mint a „Bihar" irja - jelenleg egy 
nagy történelmi képen dolgozik. Az esemény a 

kereszténység üldöztetése korából van véve s 
Kumlen Adolf német müűvész kartonja után a 
Nero alatti üldözést fogja feltüntetni fél életnagy- 
ságu alakokkal. - Ezenkivül Göndöcs Benedek 

apát megbizása folytán Békésmegye ülésterme 
részére B. Wenckheim László arczképét, Bubics 
Zsigmond rendelésére pedig IX. Pius pápa ké- 
pét festi életnagyságban. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 12. 

Helyi hirek. 

- Nemzeti szinház. Beumarchais Fi- 
garo házassága" harmadszor került szinre közeli 
időközökben, s a tegnap is megtelt a ház. Nyil- 
vános bizonyságtétel a mellett, hogy ha a ko- 
lozsvári közönség fejlett műizléséhez illő müvek 
vannak műsoron, részvételhiányról nem lehet 
panaszkodni. - Beaumarchais, a franczia órás 
fia, ki zajos, változatos életet élt végig (1732- 
1799), ki volt órás, fuvolatanitó, ki forgott a 
legmagasabb körökben, tanitotta XV. Lajos leá- 
nyait, ki kereskedelmi spekulácziókba fogott 
belé, ki vigjátékokat, satirát, a társadalom ba- 
jairól szóló memoirákat irt, most gazdag volt, 
majd szegény, komolyan most házas, majd ki- 
esapongó, saját élettörténetét mondja el Figaro 
házasságában Almaviva gróf komornájával - 
e kalandorral „ki többet tanult s többet tud, mint 
a mennyivel Spanyolországot egy évtized óta 
kormányozzákt. - Humora kifogyhatatlan lele- 
ményessége mellett Figaro filozofus, ki a világ 
bolondságáról gondolkozott s játszva bár, de gu- 
nyolja váltig. Apró odavetett megjegyzéseinek, 
melyek mint annyi sziporka röppennek el, ko- 
moly az alapja. A mit a diplomácziáról mond, 
a mit nyelvismeretéről beszél, védelme a tör- 
vényszék előtt oda dobott megjegyzései, mind 
olyan ember beszéde, ki fenékig ismer minden 
nyomort. Szombathelyi magában csak a borbélyt 
mutatja be belőle. A borbélyt ki - miután meg. 
próbált mindent, állatok gyógyitásátol, emberek 
javitásáig - végre mert üzi a szükség a bo- 
rotvához, a szappan-habbhoz fordul, hogy fenn- 
tarthassa magát. Figaro léháskodása alatt a Szom- 
bathelyi beszédéből nem Jlátjnk Figarot a gon- 
dolkozót. Nem szólva arról, hogy Szombathelyi 
alakitása nem egységes, hogy néhol elsekélye- 
sedik, néhol nagy gonddal emel ki némely hely- 
zetet - hibáztatjuk azt a mozdulatában való 
tulélénkséget, melylyel helyenként bohócznak 
mutatja be Figarot. Lábának minden izmát moz. 
gatja. Ugy lejt olykor mint egy tánczmester. 
Térdével s vállával egész akrobata produkciókat 
csinál s nyakát előre szegi meg visszakapja. 

május junius.) Almasian Vazul 

Határozottan hibás, a mint a drámai helyzetek- 
ben játszik. A törvényszék itéletére Szombathe- 

lyi lerogyik a székre és összezsugorodik, mintha 
betegség bántaná. Az ő fájdalma nem a hely- 

zet által sujtott ember levertsége, vagy bánata 

- de testi fájdalomnak látszik. Felkiáltásai alatt, 
mikor Zsuzsi hütlenségéről bizonyost vél tudni 

a lépcsőkre való lerogyására, siránkozását - 

azt vélnők mind, hogy valami roszullét bántja. 
Ilyen hibás az is, mikor felismervén az anyját, 

tuláradó szivének érzelmei alatt annak karjába 

döl. Az első köny, mely szeméből felfakad - 

nem azt kivánja az előadótól, hogy fuldokoljon, 

hörögjön. Szóval, a drámaibb helyzeteknél Szom- 

bathelyi nem elég diskrét, - a komikusoknál 

pedig helyenkint bohóczszerü. Hibája az, hogy 

tuloz. Tény azonban, hogy Szombathelyi gon- 

dolkozott Figarón; tanulmányozta 's alakitása 

ha nem is mint a hibákból - de a legfigye- 

lemreméltóbbak közé tartozik. Szombathelyinek 
bő komikai ere van s kellemes organuma, s igen 

tetszetős külseje. Arcza mozgékony és kifejező 

s itt-ott, hol kellő mérséklettel alakitott, teljesen 
élvezhető is volt. Ohajtjuk, hogy a sziniidény- 
ben vegyék elé még a Figaró házasságát, a 

közönség bizonyára - idő multán - szivesen 

megnézi, s óhajtjuk, hogy Szombathelyi ur Fi- 

garója érdekében mondott megjegyzéseink vál- 
janak akkor alakitásának javára. Megemléke- 

zünk még Szacsvayné asszony élénk - néhol 
tulélénk - és ügyes Zsuzsijáról s Borowszky 

k. a. Cherubinjáról, ki az ő kis románcát ked. 

vesen mondta el szép keresztanyjának. "A melo- 
drama zenekisérete azonban mindig hátrább járt, 
mint a szavallat. Persze a karmester ur nem ér- 
ti, a mit Cherubin mond s igy nem is egy csa- 
páson jár az előadó és a zenekiséret. Csopor- 

tozatok élénkek s az egész előadás a legjob. 

bak közül való, milyenekben mostanság ré- 
szünk van. 

- Krasznai Miska jubilenma. A ko- 
lozsvári körbe tegnap nt. Szász Domokos ur 

népes értekezletet hivott össze azon módok meg. 

beszélésére, melylyel Krasznai iránti szeretetük- 

nek és tiszteletüknek a kör tagjai kifejezést ad- 

hatnának. Az értekezlet Haray Viktor elnöklete 

alatt egy ő tagu bizottságot küldött ki, hogy e 

bizottság gyüjtéseket rendezzen, - a megtisz- 

teltetés módozatai felől javaslatot készitsen s 

általában megállapitsa a formát, melyben Krasz- 

nai iránti barátságos érzelmek az ünnepély nap- 

ján leghelyesebben kifejezhetők volnának. 

- Ifj. K. Biasini Domokost - ér- 
demei elismerése végett - Kolozsvár város tisz- 
teletbeli főjegyzőjévé nevezte ki Eszterházy gr. 
főispán. Kapcsolatban e hirrel emlithetjük meg, 

hogy Szász Béla egy. tanár ugyane diszes ál- 
lásról való lemondását a polgármesterhelyettes- 
nek bejelentette. 

- A ,„Kolozsvári korcsolyázó egy- 
let" közgyülését Kolozsmegye gyüléstermében 
f. év január hó 16.án vasárnap d. e. 10 órakor 

fogja megtartani, melyre az egylet reudes és 

választmányi tagjait az alapszabályok 10 §. ér- 

telmében azon megjegyzéssel hivom meg, hogy 

a közgyülés a jelzett napon a tagok számára 

való tekintet nélkül is meg fog tartatni. A „Ko- 
lozsvári korcsolyázó-egylet" igazgatö választma- 
nyának 1881, jan 8-án tartott üléséből: Gyar- 
mathy Miklós, elnök. 

- Silling György adófelügyelőségi 
számtiszt e hó 29-én tartja eküvőjét Solymosy 
Gabriella kiasszonnyal. 

- A korosolyázó egylet elnöksége 
tudatni kivánja, hogy a jégpályán zene heten- 
kint kétszer és pedig vasárnap és szerdán lesz 
ez ivadban is. A máról az az szerdáról elma- 
radt zene ez egy alkalommal holnap az az csü. 
örtökön d. e. 11 1, órakor veszi kezdetét. 

- A kolozsvári kir. törvényszék n. t. 
Szász Domokosnak Dr. Nagy János, a „Magyar 
Polgár" szerkesztője ellen inditott sajtópörére e 
hó 31-ikét tüzte ki az esküdtszéki tárgyalás 
napjául. 

- A városi képviselő testületben 
megürült három hely betöltése iránt jövő vasár- 
nap ejtetnek meg a választások. A mozgalmak 
már megis indultak s hallomásunk szerént a bel- 
monostori tizedben a választók jobb része Szen- 
tes Márton volt városi pénztárnok s a város 
ügyei iránt érdemeket szerzett derék polgár kö- 
rül csoportosul, a kétvizközti tizedben pedig Bar- 
tha Miklós és Móricz István birnak a legtöbb ki- 
látással. A belmonostori tizedben azt beszélik, 
mintha tán ifj. Dr. K. Biasini Domokos is fel- 
szándékoznék lépni; e szándék azonban minél 
kevesebb valósziuűséggel bir. 

Kolozsvár sz. kir. város sajtóbirósá- 
gi esküdteinek 1881-re összeállitott névsora II- 
Osztály a második évnegyedre (1881. april, 

ügyvéd, Dr. 
Bartha János városi orvos, Beningi Sámuel mé- 
száros, Beddi István szőesmester, Bodor Pál ügy- 
véd, Cziriják Samu házbirtokos, Domokos An- 
tal megyei pénztárnok, Eck Pál ügyvéd-jelőlt, 
Dr. Fabiny Rudolf egy. tanár, Gámán Zsig- 
mond iparkamarai titkár, Gamauf Vilmos taz erd. 
gazd. egylet titkára, Gegenbauer Józsetf zongo- 
ratanitó, Graf Jakab franczia nyelvmester, Dr. 
Hincz György gyógyszerész, Dr. Homan Ottó 
egy. tanár. Dr. Högyes Endre egy. tanár, Incze 
József ügyvéd, Dr. Jenei Viktor egy. tanár, id. 
Kilin Károly földmivelő, Kiss Saándor kereské- 

- - 

delmi iskolai tanár, Koleszár János házbirtokos, 
Kováes János unit. kolegyiomi tanár, Kővári Mi- 
bály ügyvéd, Krizsik Alajos vasuti hivatalnok, 
Losonczi János városi árvaszéki ülnök, Dr. Mály 

István orvos, Mihály László városi orvos, Parádi 
Kálmán ref. kollegyiomi tanár, Rieger [Imre ele- 

mi iskolai tanitó, Sigmond Dezső birtokos, Szacs- 
vai Dénezs ügyvéd, Szász Béla egy. tanár, Szi- 

gethi Miklós birtokos, Szőcs Géza pénzintézeti 
hivatalnok, Dr. Weisz Miksa ügyvéd, Weisz Mór 

szeszgyáros. III. Osztály a harmadik évne- 
gyedre (1881. julius, agustus, szeptember,) Asz- 

talos János birtokos, Becsei Hugo pékmester, 
Benczédi Gergely unitárius kollegyiomi tanár, gr. 

Bethlen Gergely birtokos, Biró Mihály mészáros- 
mester, Bogdán István kereskedő, Deák József 
polg. iskolai tanár, Dobál Antal ügyvéd, Dorgó 
Albert kir. közjegyző, gr. Eszterházy János bir- 
tokos, Groisz Károly pénzügyi számtanácsos, Dr. 
Haller Károly egy. tanár, Haller Rezső ügyvéd, 

Hegedüs István ref. kollegiomi tanár, Horovitz 
Samu vállalkozó, Dr. Isacua Aurel ügyvéd, Kő- 
vári László birtokos, Kozma József képezdei 
igazgató, Dr. Lindner Gusztáv egy. tanár, Ma- 

lom Zsigmond mérnök, Medgyesi L. József ke- 
reskedő, Nagy Béla kir. p. t. igazgatósági elnök, 

Nagy Dániel mészáros, Dr. Nagy József megyei 
főorvos, Nagy Kálmán népiskolai vezértanitó, 
Nagy Mór városi-tanácsos, Pataki Viktor mér- 
nök, Pilder József távirdai hivatalnok, Sámi 
László év. kollegyiumi tanár, Schvarcz József 
terménykereskedő, Vajna Sándor ügyvéd, Varga 
Dániel bőrkereskedő, Végh Bertalan biztositó in- 
tézeti hivatalnok, Viski Imre iparos, Vizi Endre 
mérnök, Züllik István nyug. főispáni helyettes. 
IV. Osztály a negyedik évnegyedre (1881. 
október, november, deczember.) Dr. Bartok Ist- 
ván polg. iskolai tanár, Benel Ferencz ügyvéd, 
Dr. ifj. K. Biásini Domokos vár. tiszt. főjegyző, 

Dr. Concha Győző egy. tanár, Coroián Gyula 
ügyvéd, Deák Pál ügyvéd, Elekes András kir. 
törvényszéki irodaigazgató, Esztegár Tivadar 
néptauitó, ifj. Filker Elek hivatalnok, Dr. Fi- 
scher Lajos ügyvéd, Gazdagfalusi Mihály szabó- 
mester, Gyarmathy Miklós alispán, Jancsó Lajos 
év. ref kollegyiomi tanár, Kőszegvári Gyula khir. 

törvényszéki telekkönyvvezető, Ladányi Sándor 

birtokos, Dr. Maizner János egy. tanár, Maiz- 
ner Józset birtokos, Mayer Ferencz ügyvéd, Mol- 

nár Sándor ügyvéd, Paal Ferencz kép. igazga- 

tó, Páll Gyula kataszteri hivatalnok, Petrovics 

György zsemlésmester, Dr. Plosz Sándor egy. 
tanár, Sipos Gábor ügyvéd, Somlyai László ke- 

reskedő, Stein Gábor könyvkereskedő. Szath- 
mári Elek ékszerész, Szvacsina Géza városi 
tanácsjegyző, Tompa Károly ügyvéd,id. Tömös- 

vári Miklós birtokos, Trandafir Miklós kir. p. u. 
igazgatósági fogalmazó, Ulár Pál unitárius kol- 

legyiomi tanár, Vélics Lajos mérnök, Weress Fe- 
renez fényképész, Vikol Lajos házbirtokos, Zeyk 
Dániel földbirtokos. 

- Pálinka csempesz. Huszár János 
tüzér f. hó 11-én este 7 órakor Kolozsmonos- 

terról olcsó pálinkát szándékozott a városba 

csempészni. Asztalos János pálinka felügyelő gya- 

nitván valamit, felszólitotta Huszár Jánost, hogy 

engedje magát megmotóztatni; mire ez krántot- 
ta kését és Asztalos kezét könnyen megsebesi- 
tette. Az ebbők keletkezett zajra Surányi Árpád 
rendőr is ott termett, a vitéz urat közösen le- 

fegyverezték s a kapitányi hivatal elé - innen 
pedig a katonai fővárdára kisérték. 

Hazai hirek. 

- A marosvásárhelyi m. kir. itélő 
tábla tanácsainak az 1881-ik évre következőleg 
állittattak össze: I-ső polgári szakosz- 

tály: T. E. Gecző János k. t. tanácselnök. 

Birák: 1. Binder Mihály György k. t. r. biró. 
2. Sándor János k. t. r. b. 3. Pipos Péter k. t. 
r, b. 4. Ferencz Károly k. t. b. 5. Csergedi Já- 
nos k. t. r. b. 6. Dr. Endes Gábor k. t. r. b. 

7. Szolga Miklós k. t. r. b. 8. Pogány Károly 
k. t. r. b. 9. Illyés Károly k. t. r. b. 10. Vita 

Sándcr k. t. r. b. 11. Frink Endre k. t. pótbiró. 
12. Kovács János k. t. pótbiró. Tanácsjegyzők : 
1. Kelemen István k. t. fogalmazó. 2. Pap Do- 
mokgos k. t. tiszteletbeli joggyakornok. ILik ur- 

béri szakosztály: Elnök br. Apor Károly 

k. t. elnök. K. táb. fendes birák: 1. Deési Far- 
kas, 2. Illyés Károly, továbbá : 3. Popovits Ser- 
vian, 4. Szolga Miklós, 5. Gruz István, 6 Dr. 
Dosa Miklós, 7. Lénárt Imre, 8. Fekete Gábor 

k. t. pótbiró. Tanácsjegyző: Csiki Gyula k. táb. 
fogalmazó. III-i k bünügyi szakosztály: 

T. E. Schueider József k. t. tanácselnök. K. t. 
r. birák: 1. Nagy Sámuel, 2. Popovits Servian, 

3. Spech Adolf, 4. Stoypka Antal, 5. Gruz Ist- 

ván, 6. Bömches Gyula, 7. Mégay Ferencz, 8. 

Dr. Dosa Miklós, 9. Lénárt Imre, 10. Fekete 
Gábor, k. t. pótbiró, 11. Domokos László k. t- 
pótbiró. Tanácsjegyzők : Br. Szentkereszty Zsig- 
mond, k. t. fogalmazó, Sándor Kálmán, k. r. 
segédfogalmazó. Dr. Sándor Béla k. t. tisztelet- 
beli jegyző. Maros-Vásárbelytt, 1880. Jan. 5-én. 
Br. Apor Károly. 

-A zágrábiak javára. A hivatalos lap 
szerint a földrengés által károsultak felsegitésére, 
a miniszterelnökséghez összesen 30128 frt 69 kr. 2 
arany és 1/, frank gyültbe. 

- Nevezetes emberek a Budapesti 
szinház zenekarából. Az utolsó évtized óta a kö- 
vetkező nevezetes művészek és zeneszerzők 

kerültek ki a nemzeti szinház zenkarából: Gold- 
márk Károly a „Sába királynője" szerzője a ze- 
nekarban második hegedűs volt. Doppler Fe- 
rencz a bécsi operaház karmestere és „Ilka" 

és „Vanda" czimü operák szerzője, ki a magyar 
operáta külfölddelis megismertette, a zenekarban 

fuvolás volt. Fischer Jözsefet, ki a nemzeti szin- 

házban dobos volt, a napokban nevezték ki a 
műüncheni udvari szinházhoz karnagynak. Huber 
Károly ismert zeneszerző, hegedüs volt a zene- 
karban. Briccialdi korunk legnagyobb fuvola- 

művésze és termékeny zeneszerző, a zenekarban 
fuvolán játszott. Néhai Böhm G. hires rendező 

és „A debreczeni biró" czimü opera szerzője, 

kit a „Lohengrin” opera első előadásának ren. 

dezése végett a milanói skala-szinházhoz hivtak, 

a zenekarban a viólát játszotta. Erkel Ferencz 
fiai Sándor, Gyula és Elek dobosok voltak. 
Szabó Ferencz fiatal zeneszerző, kinek „Ahasvér" 

ezimü operája oly feltünést keltett, a zenekarban 
hegedüs volt, és végre a fiatal Schauer Ferencz, 
kinek „Atalat czimü operáját a biráló bizott 
'ság nagyon megdicsérte és egyhangulag elfo- 
gadta, kis dobos a zenekara. 

í - Pozsony magyarsága körében 
mnagy ingerültséget keltett a város egyik leg- 
kitünőbb polgárnak, Gervay Nándor ügyvédnek 

kényszeritett kilépés a kaszinoból. Nevezett ügy- 
véd a pozsonyi egyetlen magyar lap járatását 
kérvén, Edl kir. tanácsos, a magyarság ismert 
ellensége, e méltányos óhajt hevesen ellenezte és 

csatlósai által megakadályozta annak járatását 
minek következtében Gervaynak menni kellett. 

A magyar tagok, mint hirlik, tömegesen lépnek 

ki. A méltán felháborodott közvélemény jogga 
elvárja, hogy egy olyan egyletben, melyben 
ily magyarfaló diktátor zsarnokoskodik, magyar 

hazafiak nevével ne találkozzék. 

Vegyes hirek. 

- A népszámlálás Bécsben. Bécsben 
összesen 12,858 házat irtak össze. 1870-ben 

10,185 volt a házak száma. A népszámlálás a 
2.ik kerületben még nincs befejezve; általában 

a szaporodás Bécsben nem nagy; annál nagyobb 

azonban a külhelyek lakosságának szaporodása, 

különösen Fünfhausban, a melynek 1870-ben 
27,065 lakosa volt, mig most 40,232.őt irtak 
össze. 

- Kárba veszett millió. A klagen- 
furti országos törvényszék egy közleménye sze 

rint az ottani letéthivatalban 1847. nov. 6-ika, 

tehát 33 év óta van egy adóslevél, mely kerek 

egy millió frtról szól, s Esterházi Kázmér által 

van kiállitva. Ez adóslevél mindenesetre Ester- 

házy Kázmér herczegtől ered, mivel más halan- 

dó alig lehetett azon helyzetben, hogy ilyen 

összegü kötelezvényt állitson ki. Különben a hi 

telező aligha fogja. azt most már érvényesithet.- 
ni, mivel a követelés már elavult. 

A „KELET" magántáviratai. 

Berlin, jan. 11. Arnim grófnak, ki 
jelenleg Nizzában időzik, váratlan meg- 
betegedése miatt a gróf gyermekei siető- 
sen Nizzába utaztak. 

Konstantinápoly, jan. 11. Ghazi 
Osman Pascha hadügyminiszternek ne- 
veztetett ki. 

London, jan. 11. A „Reuter-Offic" 
értesitése Cairoból. Az osztrák kormány 

diplomatiai ügynökei által bejelentette, 
hogy Rudolf trónörökös febru- 
ár elején Egyptomba utazik. 

Berlin, jan. 11. A képviselőház a 
vasútak megvételéről szóló törvényt a 

vasúti bizottsághoz utasitotta. A vita fo- 
lyamában a közmunkaminiszter és had- 

ügyminiszter hangsulyozták, hogy védel- 

mi szempontból mennyire szükséges a 

vasútak megvétele s a javaslatban erre 
különös gondot forditottak. 

Konstantinápoly, jan. 12. A szul- 
tán aláirta az osztrák-magyar vasútaknak 

a török vasúthálózattal való összekötteté- 
séről szóló iradét. 

Madrid, jan, 12. A képviselőház 
mai gyülésében a válaszfelirati vita folyt, 

Castillo panaszolt az északi hatalmak 
szövetsége miatt. A miniszterelnök tagad- 

ja, hogy ilyen szövetség léteznék, külö- 

nösen a népszerütlen Németország vezér- 

lete alatt. 

Kalkutta, jan, 12. Kandahárt az 
angolok kiüritvén, nagy az izgatottság. 

Pétervár, jan. 12. Az orosz ügy- 
nökség jelenti, hogy Scobeleff a turko- 
mánok ellen kemény harczot állott ki, s 

megtartotta előbbi hadállását. 

Róma, jan. 12. A hatalmak képvi- 
selői Athénben együttes lépést tesznek a 
választott biróság érdekében. 

KozGAZDASÁG. 

Aközpontiborpincze szervezéséről 
az „Orsz. Ért." a következökről értesül. A pincze 

a földmivelési miniszterium épületében van; az 
ország öt borvidéke szerint öt pincze lesz, 

melyben 300 litres hordókban fogják a termelők 
minta-borait szakszerüen kezelni, feltöltésre min- 

den termelő 6 litres üvegben ugynazon fajta 

bort köteles beküldeni. E borok itt a termelők 
rendelkezésére vagy kivánságuk szerint eláru- 

sitásra tartatnak s a vevő a borvidékek szerint 

válogathat a készletben. Ezen öt pinczében 

csak oly termelők borai vétetnek be, kiknek 100 

hektoliternél nagyobb készletök van. 

Ezenkivül egy hatodik pincze is lesz, mely- 

be azok is küldhetnek bort mutatványul, a kik- 

nek kisebb, habár 10 hektoliter készletök is van. 

Itt azonban a bor egyforma nagyságu és alaku 
kis üveg palaczkokban tartatik, mely palaczkok 

mindenikére fel lesz irva a termelő neve, borá- 

nak mennyisége és a bor ára. E palaczkok, va- 

lamint a szállitást biztositó kis bádogszelenczék 

mintái, ez ide vonatkozó körrendeletben szét 

fognak küldetni a vidékre. 

Méhészestély. Az orsz. magy. mé- 
hészegyesület a köztelek tanács-termében Kriseh 

János egyesületi elnök elnöklete mellett méhész- 

estélyt tartott. Az estély tárgya Buday Józset 
felolvagása volt a mozgó szerkezetüű köpükről. 

A felolvasó bebizonyitani igyekszik, hogy a 

mozgó köpü egymagában nem elegendő arra, 

miszerint a méhtenyésztés okszerü legyen, mert 

mig a legjobb mozgó-szerkezetüű köpük mellett 

is meddő marad az eredmény, ha a méhek a 
megkivántató bánásmódban nem részesittetnek, 

addig a nem mozgó szerkezetüű Dzirzon-köpük- 
kel is eredményt mutathat fel a tenyésztő, ha a 
méheket ugy ápolja, miut ezek természete meg- 
kivánja, Azután a Kiss János féle zármódszert 
ismertette, mely a mily egyszerü, eredményéhez 

ép oly sikeres, miért is azt ajánlja, hogy a kül- 
földi szakemberek által naponkint legjobbnak 

kürtölt rendszerek mellőzésével, melyek kompli- 

kált voltuk mellett sokszor még eredménytele- 

nek is, a Kiss János-féle használtassék. Ezután 

Kühne Ferencz felolvasása következett. Miután 

Kühne a magyar nyelvet nem birja, az egyesü- 

let helyettes-titkárját felkérte az általa német 

nyelven fogalmazott felolvasásnak magyar nyelv- 

re való leforditására. Kühne ur felolvasott érte- 

kezése „a méhesek fekvéséről szólt. Ámbár az 

értekezés uj dolgot vem is hozott tel, mett esu- 

pa ismert és tapasztalt elveket és tényeket sorolt 

elő, a nagy mügonddal szerkesztett és szenvedé. 
lesz méhészre valló értekezés igen nagy figyelem- 

mel hallgattatott végig s a felolvasás végén 

Kuübne urat meg is éljenezték. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1881. jan. 12. 

Magyar aranyjáradék ..109.50 
Magyar vasuti kölcsön ......25 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99./. 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 86.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény. 97.1/. 
Magyar földteherment. kötvény záradékka 95.1/. 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény. 95.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 94.1/, 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény 97.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - - 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 95.- 
Magyav nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 108.1/. 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 107.40 
Osztrák járadék papirban..... 72.90 
Osztrák járadék ezüstben 78.75 
Osztrák járadék aranyban. 87.75 
1860-ki osztrak államsorsjegyek 180.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 820.- 
Magyar hitelbank-részvény 261.- 
Osztrák hitelintézet-részvény . 284.50 
Ezüset......... 
Cs. és kir. arany 556- 
20 frankos arany... 936 - 
Német birodalmi márka. 58.10 

118.83 London (83 havi váltókért) . 

Szacsvayné B. Emma jutalomjá- 
téka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Bérlet 78. szám. 

Kolozsvártt, csütörtök 1880. január 13. 

Lea gröfnő, az uzsorás leánya. 

Szinmű 5 felv. Irta: Lindau Pál. Forditotta : 

Szemere Attila. (Rendező: Mátrai B.) 

SZEMÉLYEK: 

Szacsvayné. 

Borowszky M. 
Fregge Lea, grófnűő - - 

Paula, mostoba leánya - 

Fregge Erik gróf, Paula nagy- 

bátyja - - - Szombathelyi. 
Lesen Julia, bárónő - - T. Farkas Irma. 

Dr. Deckers Henrik báró - Szacsvay. 

Dr. Brükner, orvoes - - ITj. Szilágyi. 
Törvényszéki elnök - - Tolnay. 
Landheim, ügyvéed - - Gyenes. 

Loertoch, fogtanácsos - - Krasznay. 

Történethely: egy birodalmi főváros. 

Kezdete este 7 órakor, vége 1 

Felelős szorkosztő és kiadó
-tulajdonos: 

BÉzÉSY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak m 
(Keleti vonal) 

méene 

Érvényes 1880. évi september hó 10- étő . 
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Pre de al-nagyváradi irany. Maro gvaserhely Kocsáró 
Gyors- Személy- Teher- Gyors- [Személy-] Teher- Vagy. Vegy. voz. 

11 g vonat vonat vonat vonat vonat vonat Állomások de 

Allomások isz sz 08.sz Allomások szsz 63 sz r 
óra perczi óra percz óra percz óra perczi óra percz) óra percz isoy ma T 

Bukarest ; Elnd 8 15] 630 Tövis (Vendéglő) ! . Elind. 7 7 2 26 3 00 Nyárádtő.., 9 33 2 06 
Predeal : í 1 09 4 653 Nagy-Enyed. 7 654 2 48 3 50 fsapó adnéti , 10 28 H3 05 

; 5 ; ! aros-Bogát , 11 02 342 
Tömös 1383 5 21 Felvincz ; 2 10 2 30 aros üdüs 11 201 

Derestye- Hétfalu i 5 48 Maros-Ujvár. 3 17 4241 Kecze... 11 40 4 
s (Kronstadt) Erkez, 2 06 6) 15 Kocsárd (Elágazás M.Vá sarhely felé) Erkez ö . 24 4 52 Kocsárd (Vend.) 3 12 14 464 

rassó (Kronstadt Elind. 2 16 6 13 Kocsárd (Vendéglő Elind. 8 2: 334 5 

Botfalu renet . Jon , - 6 36 Gyéres 4 ; . 8 47 4 10 ő ő Gyulafehérvár-Tövis 
Földvár (Marienburg) mákny 2 44 6 52 Virágosvölgy , ; 4 45 7 27 , Vegy Vagy von 
Mogyorós (Nussdorf) ; á 7/10 Kolozs-Kara ; . 5 26 8 30 Allomások Minden nax mek e 
Apácza (Geist) ! : , 303 74 23 Apahidn. : 5 38 00 óra lpere óra perc 
Köpeoz * ; , i 7 43 Kolozsvár (V endéglő) Érkez. 10 07 I5 59] 236 Gyulafehérvár y. Érk. [ 12 461 ó12 
gostonfalva. ' , 3.18 Tjeöl Kolozsvár . I. Elind. 410 17 6 24 705 Gyulafehérvá, Ind 1 01 6 42 

Aló. te 7 ; - - el8 Magyar-Nádas ; e50 7 48 Tövis (vend.) Érk 1 33 7]14 
omoród-Kőhalom ! 8 52 8 41 Magy. Gorbó 7 06 g 18 

Kacza ; ; : 8 57 Egeles ; . 7 22 8 52 Magyzeben-Kapus 
Benne : 9 18 Sztána . " l4619..35 élizel eaz 
Erked 941 Bánffi- Hunyad . . ; 32 8 08 10 30 Állomások Hipden nap indeea 
édta , 3 54 10 i5 63. sz. Csucsa. . ; h 5 8 50 12 30 óra perc óra per 
Segesvár : . i 4 07 10 32 Bucsa : : 11 9 02 1 30 agy-Sze 1 a O 
Segesvár : ; , 4 b42 40] 52 7 10 Brátka ; : 12] - 9 27 2 20 Vaststebon li, i 20 10 82 
Dános . ; M-ko it di., ö9 Rév . ... ; 9 4ás 3 40 [Ladamos.. 4 53 1100 
Erzsébetváros ; , 5. 401131 8 40 Elesd ; . " 10 06 4 47 NagySelyk.., 5 25 11 32 

Eczel aml 145191 02 Mező-Telegd sss ek. e. 12 17 i0 28 5 52 Kapus (vend). Érk.] 6 50[11157 
Medgyes 6 01 1206 9 50 Fugyi-Vásárhely ; . 10 42 50 
Kapus , 6131i2 241 10 18. Varad-Velencze ! ! ; 1 -10 52 j6 49 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyoma- 

Kapus (Vendéglő) 63t2830 11 30 Nagyvárad (Ventégiő 6). ; Erkez. 1 45l i1i00 7 02 tott számok az esti ő órától reggeli ő óra 
Mikeszásza ; . 12 491 12 11 Nagyvárad , ; Elind. 1 11 25 8 00] 69 perczig számitott éjjeli időt jelentik. 

Hosszu-Aszó. i 1 0512 35 Püspök-Ladány ; . 314 2 11 421 
Balázsfalva ; *03jl 25l 4 05 4 Czeglód ..... , 15 45 
Karácsonfalva . - - t 40 138 Budapest . Érkez. 7380 8 g 8 30 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkezl [7 30 2 06 2 16 : 

Különle- 
gességek. 

családi haszná- 
latra és fehér- 
nemü varrásra 
szabók, cezipészek, 
nyereggyártók 
stb részére, 

melyek sokoldalu 
munkaképességen 

felülmulhatlanok 
egyszerü és tartós 
szerkezetük miatt, 

minden más gépek 
felett 

elönyben részesül- 
nek. 

Hasznavehetlen régi 
gépek fizetés gya- 
nánt átvétetnek. 

Dijtalan alapos ok- 
tatás. 

Géptük tuczatja 
40 kr. 

, be ekzégta ő § 
Eizomanyi rtaktárak: 

LEGJOBBAK A VIlGo 
é iremuzet e l ső 

; ulánzások 

ellenóvahodás 

ajánltatlit 

AMinden fenti 

egyes gén smark i 
viselt. 

sizotga e1 8. vezérügynök. 

szám. iád 

1ö-14 

epesehoeéseeseseseséEszsé EzézE EEsEZE EEL3a0300 
Isten után osak az ön Hoff-féle maláta kivonata és sörének kő- 

szönhetem életem megmentését. 
Többeknek saját kimondott szavai. 

Tüdő. és gyomorbajok 
GYÓGVULTAK. 

0r záNos UAAx 
es. kir. ndvari szállitója Európa legtöbb souverein muralkodóinak ; cs. kir- tanácsos, 
a koronás arany érdemérem tulajdonosa, a porosz és német érdemrendek lovagjának. 

Bécs, graben, Bránnerstrasse, Nr. 8. 
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Malátakivonat- -egészségi sör. 
Borzasztó gyomorfájdalomban zenvedtem; minden étel és ital rothadó sza- 

gos kávéalyszerü alakban azonnal kihányatott ; semmi gyógyszer nem segitett már 

és gyors elerőtlenedésem és sorvadáso " folytán elveszitém, minden reményemet az 
élethez, a midőn megátalkodottságomban az ön Hoff-féle maláta-kivonatát vettem. 
Egy pár nap mult: ával em Ilkedő javulás mutatkozott Isten után önnek köszönhetem 
életem megmentését. Kérem 56 üveg malátakivonat-egészségi sör, 51/, kilo maláta- 
csoko ádó Nr. I. és öt zacsko Hoff- -féle m láta czukorkának a megküldését. 

Önnek örökké háladatos tisztelője 
Voelker, gazdászati igazgató 

Neu-Ingelow. x 
Ö FELSÉGE 

lya szárnysegéde által közölteté IIoff János urral, mizgesirt ő 
é itakivonatának értékét igen nagyra becsü.i ,E1" igy 

ny kozat ,a nálam és több családtagjainál házamnak a Hoff- 
ivonatainak gyoógyhatását örömmel észleltem." 

Woraktár: Kolozsvártt Biró János gyógyszerész, Gergely Ferencz, 

Dietrieh Sámuel és Csiky testvérek üzletében. (35) 1-4 

eséseése903030É3E0E E3E03E MIIEAIZILIE2 .
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Rum cCuba magasfoku 1 liter ; - frt 60 kr. 

Rum Jamaica fiaom 1 5 =írt 80 kr. 

Run1 Jamaica finomabbi , 1 frt 60 kr. 
Rum Ananasz legfinomabb 1 liter 2.frt.40akr. 

Tea Congo finom 1 kiló 2 frt 80 kr. 
Tea Souchong legfinomabb 1 kiló 4 frt - kr. 

Tea Peceovitág, kitnő 1 kiló 6mtkr. 

Tea Melange legfinomabb 1 kiló 6 frt 50 kr. 

Gergely Ferencz, 
agy füzzerraktárában a „Törökhez." 

2-10 

sseeessese 

*Igen fontos mindenkinekl 
Mintán elhatároztam, hogy ezentul csakis megrenüe 

lésekkel foglalkozom, ennek következtében a raktárom- 

ban levő nagy mennyiségü 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
May- a mig a keszlet tart. * 

leszállitott áron elárusitani, 
s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 

bármely kyártal versenyző czikkeket ajánlom a n. 

6. közönség figyelmébe. 

Tisztelettel 

Matutsek József. 
fötér, 17. szám. 
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 R. Maiti Triest 

küld posta uton megvámoltan és bérmentve utánvét mellett 

csak 2 frt 10 krért 

egy 5 kilogrammos kosárkában 35-40 darab legfinomabb 

kiválassztott messinai 

narancsot vagy czitromot. 
(31) 2-12 

DDDDDDE 

Első és legnagyobb butor 

raltát 

Kolozsvártt, a Redoutte ( AM épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 
szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü butoroknak. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. 

Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek valasztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpíitos munkák 
a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenoelhetők ; 
minden szakmámba vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ugy 
szintén ocska butorokat átalakitok. 

Mindenféle álló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy- és asz- 
talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 
minden rangu menyasszonyi butor kelengyezéseket, irodai berende- 
zéseket és végül butor himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 
mellett. 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 
sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 
érd. közönségnek felsorolom, 
éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
24-100 (436) 

teljes tisztelettel kérem az eddigi, 

Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt.. 


